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БЕЛЕЖКА 
Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА — МАРТ 2013 г. 
 

В настоящия документ са изброени актовете, приети от Съвета през март 2013 г.1
 

2 

 

В него е посочена информация за приемането на законодателните актове, и по-специално: 

• дата на приемане,  

• заседание на Съвета,  

• номер на приетия документ,  

• данни за публикуването в Официален вестник, 

• приложими правила за гласуване, резултати от гласуването, както и обяснения на вота 

и изявления, вписани в протокола на Съвета, ако има такива.  

                                                 
1 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, решения 

за назначаване, решения на органи, създадени съгласно международни споразумения, 
конкретни бюджетни решения и т.н. 

2 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 
да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 
приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 
приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след като 
бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на Европейския 
парламент, така и от генералните секретари на двете институции.  
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В настоящия документ се съдържа и информация за приемането на незаконодателни актове, 

които Съветът е решил да оповести публично. 

 

Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=bg 

 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-

public-register?lang=bg 

 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=bg 

 

 

_______________ 
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА 
ПРЕЗ МАРТ 2013 г. 

3227-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ИКОНОМИЧЕСКИ и ФИНАНСОВИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 
5 март 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение за изпълнение на Съвета за предоставяне на разрешение на Кралство Нидерландия да 
приложи мярка за дерогация от член 193 от Директива 2006/112/ЕО относно общата система на 
данъка върху добавената стойност 

6487/13 

Заключения на Съвета относно качеството на изразходване на публични средства 6728/1/13 REV 1 

3228-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ПРАВОСЪДИЕ и ВЪТРЕШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 7—8 март 
2013 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) № 216/2013 на Съвета от 7 март 2013 година относно 
електронното публикуване на Официален вестник на Европейския съюз 
ОВ L 69, 13.3.2013 г., стр. 1—3 

10222/5/11 REV 5 единодушие всички държави 
членки: за 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

 
 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
2013/129/ЕС: Решение на Съвета от 7 март 2013 година за подлагане на веществото 4-
метиламфетамин на мерки за контрол 
ОВ L 72, 15.3.2013 г., стр. 11—12 

6430/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 205/2013 на Съвета от 7 март 2013 година за разширяване на 
обхвата на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 2/2012 върху вноса на някои крепежни елементи от неръждаема стомана и части от тях с 
произход от Китайската народна република, така че да бъде включен вносът на някои крепежни 
елементи от неръждаема стомана, изпращани от Филипините, независимо дали са декларирани с 
произход от Филипините, и за прекратяване на разследването във връзка с възможно 
заобикаляне на антидъмпинговите мерки, наложени с посочения регламент, посредством вноса 
на някои крепежни елементи от неръждаема стомана и части от тях, изпращани от Малайзия и 
Тайланд, независимо дали са с деклариран произход от Малайзия и Тайланд 
ОВ L 68, 12.3.2013 г., стр. 1—8 

6411/13 
 

Решение на Съвета относно позицията, която да бъде заета от името на Европейския съюз в 
рамките на съответните комитети на Икономическата комисия за Европа на Организацията на 
обединените нации относно адаптирането към техническия прогрес на правила № 3, 6, 7, 13, 19, 
37, 43, 45, 46, 48, 51, 53, 60, 67, 69, 77, 87, 91, 106, 109, 117, 118, 119, 121, 128 и 129 на ИКЕ на 
ООН и на глобално техническо правило № 12 на ИКЕ на ООН 

6616/13 

2013/157/ЕС: Решение на Съвета от 7 март 2013 година за определяне датата на прилагане на 
Решение 2007/533/ПВР относно създаването, функционирането и използването на Шенгенска 
информационна система от второ поколение (ШИС II) 
ОВ L 87, 27.3.2013 г., стр. 8—9 

6840/13 
правило за гласуване: единодушие 
всички държави членки за, с изключение 
на: 
въздържал се: DE 

2013/158/ЕС: Решение на Съвета от 7 март 2013 година за определяне на датата на прилагане на 
Регламент (ЕО) № 1987/2006 на Европейския парламент и на Съвета за създаването, 
функционирането и използването на Шенгенска информационна система от второ поколение 
(ШИС II) 
ОВ L 87, 27.3.2013 г., стр. 10—11 

6841/13 
правило за гласуване: единодушие 
всички държави членки за, с изключение 
на: 
въздържал се: DE 
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3230-о заседание на Съвета на Европейския съюз (ВЪНШНИ РАБОТИ), проведено в Брюксел на 11 март 2013 г. 
 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение 2013/124/ОВППС на Съвета от 11 март 2013 година за изменение на Решение 
2011/235/ОВППС на Съвета относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица и 
образувания с оглед на положението в Иран 
ОВ L 68, 12.3.2013 г., стр. 57—60 

7030/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 206/2013 на Съвета от 11 март 2013 година за прилагане на 
член 12, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 359/2011 относно ограничителни мерки, насочени 
срещу определени лица, образувания и органи предвид ситуацията в Иран 
ОВ L 68, 12.3.2013 г., стр. 9—13 

7031/13 

Заключения на Съвета относно Пакистан 7107/13 

3231-во заседание на Съвета на Европейския съюз (ОБЩИ ВЪПРОСИ), проведено в Брюксел на 11 март 2013 г. 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Решение № 252/2013/EC на Съвета от 11 март 2013 година за създаване 
на многогодишна рамка за Агенцията на Европейския съюз за основните 
права за периода 2013 — 2017 г. 
ОВ L 79, 21.3.2013 г., стр. 1—3 

10449/12 единодушие всички държави 
членки: за 
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ИЗЯВЛЕНИЯ 
 
 
Изявление на Съвета относно националните малцинства, което ще бъде направено в момента на приемането и вписано в протокола 
на Съвета 
Решението на Съвета няма за цел да даде определение на понятието „национално малцинство“ и във връзка с това дейностите на Агенцията 
за основните права съгласно член 2, буква з) не засягат нито определението, нито съществуването на термина „национално малцинство“, 
предвиден в националното право, нито разпределението на компетентностите между Съюза и държавите членки в тази област. 
Изявление на Съвета относно прегледа на многогодишната рамка, което ще бъде направено в момента на приемането и вписано в 
протокола на Съвета  
В контекста на настоящия преглед на постиженията на Агенцията на Европейския съюз за основните права през първия петгодишен период 
от дейността ѝ в съответствие с член 30, параграф 3 от Регламент № 168/2007, Съветът изразява съгласие да разгледа всички предложения 
за изменения на регламента, които Комисията би могла да представи съгласно член 31, параграф 2 от посочения регламент, и във връзка с 
това да разгледа изменението на това решение с оглед включването на полицейското сътрудничество и съдебното сътрудничество в списъка 
на тематичните области. Освен това Съветът припомня Декларация № 3 на Съвета, която бе направена при приемането на Регламент 
№ 168/2007 от 15 февруари 2007 г. 
Изявление на Комисията, което ще бъде направено в момента на приемането и вписано в протокола на Съвета  
Комисията изразява съжаление за липсата на споразумение в рамките на Съвета по отношение на включването на предложените нови 
тематични области относно полицейското сътрудничество и съдебното сътрудничество по наказателноправни въпроси в новата 
многогодишна рамка за Агенцията за основните права за периода 2013—2017 г. 
Комисията припомня, че вследствие на влизането в сила на Договора от Лисабон полицейското сътрудничество и съдебното 
сътрудничество по наказателноправни въпроси станаха част от законодателството на Съюза и поради това са включени в обхвата на 
задачите на Агенцията, както всички области, попадащи в областите на компетентност на Съюза, в съответствие с член 3, параграф 1 от 
Регламент (ЕО) № 168/2007 на Съвета. 
Поради невключването на тези тематични области в новата многогодишна рамка обаче, Агенцията ще може да изпълнява задачите си в тези 
области единствено по искане на Европейския парламент, Съвета или Комисията, в съответствие с член 5, параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 168/2007 на Съвета. 
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НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

 
 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
2013/127/ЕС: Решение на Съвета от 11 март 2013 година за изменение на Решение 1999/70/ЕО 
относно външните одитори на националните централни банки по отношение на външните 
одитори на Central Bank of Cyprus 
ОВ L 70, 14.3.2013 г., стр. 6—6 

6310/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 217/2013 на Съвета от 11 март 2013 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и окончателно събиране на временното мито, наложено 
върху вноса на някои видове алуминиево фолио на ролки с произход от Китайската народна 
република 
 
ОВ L 69, 13.3.2013 г., стр. 11—20 
 

6421/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 214/2013 на Съвета от 11 март 2013 година за налагане на 
окончателно антидъмпингово мито и за окончателно събиране на временното мито, наложено 
върху вноса на някои стоманени продукти с органично покритие с произход от Китайската 
народна република 
ОВ L 73, 15.3.2013 г., стр. 1—15 

6535/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 215/2013 на Съвета от 11 март 2013 г. за налагане на 
изравнително мито върху вноса на някои стоманени продукти с органично покритие с произход 
от Китайската народна република 
ОВ L 73, 15.3.2013 г., стр. 16—97 

6557/13 + COR 1 

Заключения на Съвета относно механизма за сътрудничество и проверка 6269/13 
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3232-ро заседание на Съвета на Европейския съюз (СЕЛСКО СТОПАНСТВО И РИБАРСТВО), проведено в Брюксел на 18—
19 март 2013 г. 
 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори от името на Европейския съюз 
за нов протокол към споразумението за партньорство в областта на рибарството със Съюза на 
Коморските острови 

6890/13 

ИЗЯВЛЕНИЯ 
Изявление на Комисията 
Според Комисията не е необходимо в решение на Съвета за упълномощаване на Комисията да започне преговори да се посочва 
материалноправно основание. 
В този случай обаче Комисията не се противопоставя на това решение, като се имат предвид специфичните обстоятелства в този сектор. 
Изявление на делегацията на Нидерландия 
Нидерландия ще гласува в полза на мандата за водене на преговори във връзка със Споразумението за партньорство в областта на 
рибарството между ЕС и Коморските острови. Нидерландия е изразила опасения относно прилова на акули и скатове при улова на риба тон. 
Последващата оценка показва, че е налице прилов на акули и скатове. Нидерландия смята, че в протокола с Коморските острови следва да 
се договорят подходящи мерки за предотвратяване на прилова на акули и скатове. 
2013/138/ЕС: Решение на Съвета от 18 март 2013 година за установяване на позицията, която да 
бъде заета от името на Европейския съюз в рамките на Международния съвет по зърното по 
отношение на удължаването на срока на действие на Конвенцията за търговията със зърно от 
1995 г. 
ОВ L 77, 20.3.2013 г., стр. 1—1 

6516/13 
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2013/139/ЕС: Решение на Съвета от 18 март 2013 година за установяване на позицията, която да 
бъде взета от името на Европейския съюз в рамките на Международния съвет по захарта по 
отношение на удължаването на срока на действие на Международното споразумение за захарта 
от 1992 г. 
ОВ L 77, 20.3.2013 г., стр. 2—2 

6517/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 260/2013 на Съвета от 18 март 2013 година за разширяване на 
обхвата на окончателното антидъмпингово мито, наложено с Регламент (ЕО) № 1458/2007 върху 
вноса на газови джобни механични запалки за еднократна употреба с произход от Китайската 
народна република, към вноса на газови джобни механични запалки за еднократна употреба, 
доставяни от Социалистическа република Виетнам, независимо дали са декларирани с произход 
от Социалистическа република Виетнам или не 
ОВ L 82, 22.3.2013 г., стр. 10—17 

6760/13 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори относно плурилатерално 
споразумение за търговия с услуги 

6891/13 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския Съюз 
в рамките на Съвместния комитет, създаден с Евро-средиземноморското временно 
споразумение за асоцииране в областта на търговията и сътрудничеството между Европейската 
общност, от една страна, и Организацията за освобождение на Палестина (ООП), действаща в 
полза на Палестинската администрация на Западния бряг и Ивицата Газа, от друга, по 
отношение на приемането на препоръка относно изпълнението на плана за действие между 
Европейския съюз и Палестинската власт в рамките на Европейската политика за съседство 

6995/13 

Решение 2013/133/ОВППС на Съвета от 18 март 2013 година за назначаване на специалния 
представител на Европейския съюз за Сахел 
ОВ L 75, 19.3.2013 г., стр. 29—32 

5884/13 

Решение 2013/134/ОВППС на Съвета от 18 март 2013 година за изменение на 
Решение 2011/173/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на положението в Босна и 
Херцеговина 
ОВ L 75, 19.3.2013 г., стр. 33—33 

6990/13 
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3233-то заседание на Съвета на Европейския съюз (ОКОЛНА СРЕДА), проведено в Брюксел на 21 март 2013 г. 
 
 

ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ  ДОКУМЕНТ ПРАВИЛО ЗА 
ГЛАСУВАНЕ 

РЕЗУЛТАТИ ОТ 
ГЛАСУВАНЕТО 

Регламент (ЕС) № 347/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2013 година относно указания за трансевропейската енергийна 
инфраструктура и за отмяна на Решение № 1364/2006/ЕО, както и за 
изменение на регламенти (ЕО) № 713/2009, (ЕО) № 714/2009 и (ЕО) 
№ 715/2009 
ОВ L 115, 25.4.2013 г., стр. 39—75 

7401/1/13 REV 1 квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

ИЗЯВЛЕНИЯ 
Изявление на Европейската комисия  
относно проектите от общ интерес, отговарящи на изискванията за финансова помощ от ЕС в контекста на трансевропейската 
енергийна инфраструктура (глава V от Регламент ххх относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура и за 
отмяна на Решение № 1364/2006/ЕО). 
Комисията подчертава становището си, че е важно подпомагането от ЕС и от национални източници да включва и безвъзмездни средства за 
строително-монтажни работи, които да позволят изпълнението на проекти от общ интерес за по-голяма диверсификация на източниците и 
маршрутите за енергийни доставки и на доставящите партньори. Комисията си запазва правото да направи предложения в този смисъл въз 
основа на придобития опит от наблюдаване на изпълнението на проекти от общ интерес в контекста на доклада, предвиден в член 17 от 
Регламента относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура (№ ХХХ). 
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Съвместно изявление на Австрия, България и Румъния 
Ние, посочените държави членки, водени от твърдото си убеждение, че водната енергия и помпено-акумулиращите станции играят важна 
роля за постигане на целта на ЕС по отношение на енергията от възобновяеми източници, изразяваме съжалението си за изключването на 
помпено-акумулиращите водноелектрически централи от проектите, допустими за финансова помощ от ЕС под формата на безвъзмездни 
средства за строително-монтажни работи, както се предвижда в предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура.  
Австрия, България и Румъния припомнят, че в съобщението си „Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския 
енергиен пазар“ Комисията отчита, че целта по отношение на енергията от възобновяеми източници е „водеща цел на стратегията „Европа 
2020“ за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж“. Същевременно Австрия, България и Румъния се позовават на Енергийната пътна 
карта за периода до 2050 г., в която се посочва, че енергията от възобновяеми източници е съществена част от трите печеливши при всички 
обстоятелства варианти („no-regret options“) за декарбонизация на европейската енергийна система по най-рентабилен и устойчив начин. 
Наред с това, необходимостта от значителни инвестиции, включително с цел ускоряване на интегрирането на съхраняването на енергия, се 
изтъква и в последното съобщение на Комисията във връзка с вътрешния енергиен пазар и в приетите днес заключения на Съвета относно 
съобщението „Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския енергиен пазар“. 
Нещо повече, предвид факта, че водната енергия е значим възобновяем източник на енергия, чийто потенциал все още може да се разгръща, 
изграждането на мрежи, включително по отношение на съхранението, е задължително, за да се отговори на предизвикателството, свързано с  
инфраструктурните потребности.  Следователно инвестициите в помпено-акумулиращите водноелектрически централи съответстват 
напълно на тази цел и са от решаващо значение както за енергийния преход в ЕС, така и за доброто функциониране на европейския пазар на 
електроенергия. 
В заключение, като признаваме необходимостта от настоящия регламент и в духа на цялостния компромис, ние няма да се противопоставим 
на приемането на регламента, но предвид нуждата от финансова помощ, за да бъдат инвестициите в помпен капацитет и капацитет за 
съхранение икономически ефективни, ние подчертаваме предпочитанието си за включване на проектите за помпено-акумулиращите 
водноелектрически централи в категорията на проектите, допустими за финансова помощ от ЕС за строително-монтажни работи по 
допълнителни критерии. 
Изявление на Германия относно член 15 и съображение 30: 
Германия застъпва разбирането, че при оценяването на допустимостта за финансиране на проекти от общ интерес по член 15 ще се прилага 
последователно тристепенният подход, описан в съображение 30. Съгласно този подход финансирането е преди всичко пазарно и се 
регулира по целесъобразност от държавите членки. Публичното съфинансиране със средства на ЕС по линия на Механизма за свързване на 
Европа може да се разглежда единствено като последно средство. По тази причина, преди да се вземе решение за публична подкрепа, за 
всеки проект следва да се проучи дали съществуват регулаторни пречки за инвестициите. Ако при така извършеното проучване бъде 
установено, че финансовите потребности на даден проект могат да бъдат удовлетворени и чрез адаптиране на регулаторната рамка, 
финансовото подпомагане от ЕС следва да се изключи 
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Изявление на Германия относно член 17, буква б): 
Германия изтъква, че в интерес на системната сигурност и поверителността на търговската информация следва да се направи необходимото 
данните за функционирането на системата да се предават единствено на надеждни органи, които отговарят на действащите на вътрешния 
пазар правни изисквания за оператори на преносни системи. Следователно Германия застъпва разбирането, че позоваването на „всяка 
структура, която е надлежно упълномощена“ в член 8, параграф 3, буква a), подточка iii) от (новия) Регламент (ЕО) № 714/2009 се отнася за 
структурите, надлежно упълномощени от операторите на преносни мрежи съгласно вече съществуващите форми на сътрудничество (TSC, 
SSC, Coreso). 
Регламент (ЕС) № 345/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2013 година относно европейските фондове за рисков капитал 
(текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 115, 25.4.2013 г., стр. 1—17 

7402/13 
+ ADD 1 REV 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 

ИЗЯВЛЕНИЯ 
Изявление на Полша 
Полша изразява задоволство от постигнатото политическо споразумение по регламента на Европейския парламент и на Съвета относно 
европейските фондове за рисков капитал и регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално 
предприемачество („регламентите“). Ние вярваме, че регламентите ще премахнат пречките пред трансграничното събиране на средства и 
ще подобрят защитата на инвеститорите. По-специално, ние ценим хармонизираните стандарти относно санкциите, приети с цел да се 
гарантира правилното прилагане на разпоредбите. Въпреки това обаче продължаваме да имаме опасения във връзка с промяната в 
понятието „административни санкции“ („administrative sanctions“), заменено с „administrative penalties“ в текста на английски език и на двата 
регламента.  Смятаме, че това противоречи на първоначалното намерение.  
На първо място, тази съществена промяна беше направена на заседанието на юрист-лингвистите, чиято цел беше да се обсъдят езиковите 
промени, които не засягат същността на текста. Заменянето на „administrative sanctions“ с „administrative penalties“ променя обхвата на 
въпросния израз, което ни води до заключението, че предложената промяна излиза извън компетентността на работната група на юрист-
лингвистите и следователно не е основателна.  
На второ място, макар законодателните актове да са във вид на регламенти, които са задължителни в своята цялост и заместват 
националното законодателство, съответното обяснение, направено на заседанието на юрист-лингвистите, следваше да бъде отразено в 
съображения, за да се поясни, че изразът „administrative penalties“ не предопределя даден вид санкции. 
 На трето място, позоваването на „administrative penalties“ в текста на регламентите ще доведе до непоследователност в законодателните 
актове на ЕС, в някои от които се упоменават „administrative sanctions“ (напр. директивата относно пазарите на финансови инструменти 
(MiFID), директивата относно пазарната злоупотреба (MAD). 
Регламент (ЕС) № 346/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 
17 април 2013 година относно европейски фондове за социално 
предприемачество  (текст от значение за ЕИП) 
ОВ L 115, 25.4.2013 г., стр. 18—38 

7403/13 
+ ADD 1 

квалифицирано 
мнозинство 

всички държави 
членки: за 
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ИЗЯВЛЕНИЯ 
 
 
Изявление на Полша 
Полша изразява задоволство от постигнатото политическо споразумение по регламента на Европейския парламент и на Съвета относно 
европейските фондове за рисков капитал и регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално 
предприемачество („регламентите“). Ние вярваме, че регламентите ще премахнат пречките пред трансграничното събиране на средства и 
ще подобрят защитата на инвеститорите. По-специално, ние ценим хармонизираните стандарти относно санкциите, приети с цел да се 
гарантира правилното прилагане на разпоредбите. Въпреки това обаче продължаваме да имаме опасения във връзка с промяната в 
понятието „административни санкции“ („administrative sanctions“), заменено с „administrative penalties“ в текста на английски език и на двата 
регламента.  Смятаме, че това противоречи на първоначалното намерение.  
На първо място, тази съществена промяна беше направена на заседанието на юрист-лингвистите, чиято цел беше да се обсъдят езиковите 
промени, които не засягат същността на текста. Заменянето на „administrative sanctions“ с „administrative penalties“ променя обхвата на 
въпросния израз, което ни води до заключението, че предложената промяна излиза извън компетентността на работната група на юрист-
лингвистите и следователно не е основателна.  
На второ място, макар законодателните актове да са във вид на регламенти, които са задължителни в своята цялост и заместват 
националното законодателство, съответното обяснение, направено на заседанието на юрист-лингвистите, следваше да бъде отразено в 
съображения, за да се поясни, че изразът „administrative penalties“ не предопределя даден вид санкции. 
 На трето място, позоваването на „administrative penalties“ в текста на регламентите ще доведе до непоследователност в законодателните 
актове на ЕС, в някои от които се упоменават „administrative sanctions“ (напр. директивата относно пазарите на финансови инструменти 
(MiFID), директивата относно пазарната злоупотреба (MAD). 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Заключения на Съвета относно Европейското партньорство за иновации — „Интелигентни 
градове и общини“ 

7250/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 295/2013 на Съвета от 21 март 2013 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 192/2007 за налагане на окончателно антидъмпингово мито върху вноса 
на полиетилен терефталат с произход, inter alia, от Тайван вследствие на процедура по 
преразглеждане във връзка с „нов износител“ в съответствие с член 11, параграф 4 от 
Регламент (ЕО) № 1225/2009 
ОВ L 90, 28.3.2013 г., стр. 1—3 

7060/13 
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Регламент за изпълнение (ЕС) № 285/2013 на Съвета от 21 март 2013 година за прекратяване 
на частичното възобновяване на антидъмпинговото разследване по отношение на вноса на 
етаноламини с произход от Съединените американски щати и за прекратяване на 
преразглеждането с оглед изтичане на срока на действие на мерките в съответствие с 
член 11, параграф 2 и на частичното междинно преразглеждане в съответствие с член 11, 
параграф 3 от Регламент (ЕО) № 1225/2009 
ОВ L 86, 26.3.2013 г., стр. 1—6 

7121/13 

2013/148/ЕС: Решение на Съвета от 21 март 2013 година за започване на автоматизиран 
обмен на данни по отношение на ДНК данни в Швеция 
ОВ L 84, 23.3.2013 г., стр. 26—27 

6997/13 

2013/152/ЕС: Решение на Съвета от 21 март 2013 година за започване на автоматизиран 
обмен на данни по отношение на ДНК данни в Малта 
ОВ L 86, 26.3.2013 г., стр. 20—20 

7000/13 

2013/153/ЕС: Решение на Съвета от 21 март 2013 година за започване на автоматизиран 
обмен на данни по отношение на дактилоскопични данни в Малта 
ОВ L 86, 26.3.2013 г., стр. 21—21 

7005/13 

2013/156/ЕС: Решение на Съвета от 21 март 2013 година за подписване от името на 
Европейския съюз на Споразумението между Европейския съюз и Република Армения за 
обратно приемане на незаконно пребиваващи лица 
ОВ L 87, 27.3.2013 г., стр. 1—1 

5861/13 

Решение за изпълнение 2013/145/ОВППС на Съвета от 21 март 2013 година за изпълнение на 
Решение 2011/486/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
групи, предприятия и образувания, с оглед на положението в Афганистан 
ОВ L 82, 22.3.2013 г., стр. 55—57 

7300/13 

Регламент за изпълнение (ЕС) № 261/2013 на Съвета от 21 март 2013 година за прилагане на 
член 11, параграфи 1 и 4 от Регламент (ЕС) № 753/2011 относно ограничителни мерки, 
насочени срещу определени лица, групи, предприятия и образувания, с оглед на 
положението в Афганистан 
ОВ L 82, 22.3.2013 г., стр. 18—20 

7301/13 

Решение 2013/144/ОВППС на Съвета от 21 март 2013 година за изменение на 
Решение 2011/172/ОВППС относно ограничителни мерки, насочени срещу определени лица, 
образувания и органи с оглед на положението в Египет 
ОВ L 82, 22.3.2013 г., стр. 54—54 

6987/13 
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Писмена процедура, приключила на 26 март 2013 г. 
 
 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Регламент (ЕС) № 296/2013 на Съвета от 26 март 2013 година за изменение на Регламент 
(ЕО) № 329/2007 относно ограничителни мерки срещу Народна демократична република 
Корея 
ОВ L 90, 28.3.2013 г., стр. 4—9 

7335/13 

Писмена процедура, приключила на 27 март 2013 г. 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 
АКТ ДОКУМЕНТИ/ИЗЯВЛЕНИЯ 
Решение 2013/160/ОВППС на Съвета от 27 март 2013 година за изменение на 
Решение 2011/101/ОВППС относно ограничителни мерки срещу Зимбабве 
ОВ L 90, 28.3.2013 г., стр. 95—98 

7642/13 + COR 1 (sv) 

Регламент (ЕС) № 298/2013 на Съвета от 27 март 2013 година за изменение на 
Регламент (ЕО) № 314/2004 относно някои ограничителни мерки по отношение на Зимбабве 
ОВ L 90, 28.3.2013 г., стр. 48—51 

7813/13 + COR 1 (sv) 

Регламент (ЕС) № 297/2013 на Съвета от 27 март 2013 година за изменение на регламенти 
(ЕС) № 44/2012, (ЕС) № 39/2013 и (ЕС) № 40/2013 по отношение на някои възможности за 
риболов 
ОВ L 90, 28.3.2013 г., стр. 10—47 

7620/13 

ИЗЯВЛЕНИЯ 
Изявление на Съвета относно гъвкавостта при управлението на определени запаси 
Съветът приканва Комисията към съвместна работа в контекста на следващото изменение на ОДУ и квотите с цел оценка на възможността 
за възстановяване на гъвкавостта за отделните години при управлението на определени запаси, свързани със Споразумението между ЕС и 
Норвегия. 
Изявление на Кралство Испания и Република Португалия относно размяната на възможности за риболов на пясъчна змиорка с 
Норвегия 
Кралство Испания и Република Португалия, като вземат предвид произтичащите от Европейското икономическо пространство 
ангажименти, считат, че Съюзът следва да превърне в приоритет получаването на атлантическа треска вследствие на размените и 
компенсациите за възможности за риболов с Норвегия. 

 
 

_______________ 
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